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BOLAGSORDNING 
ARTICLES OF ASSOCIATION 

för/of 
Re:NewCell AB 

(org nr / Reg. No. 556885-6206) 
 

 
1 §  Företagsnamn / Name of company 
 Bolagets företagsnamn är Re:NewCell AB. Bolaget är publikt (publ).  

The company’s name is Re:NewCell AB. The company is a public limited liability company 
(publ). 

 
2 §  Säte / Registered office 
 Styrelsen har sitt säte i Stockholm. 
 The company’s registered office shall be situated in Stockholm, Sweden.  
 
3 §  Verksamhetsföremål / Object of the company’s business 

Bolaget ska, självt eller genom dotterbolag, forska kring, utveckla samt driva 
affärsverksamhet med cellulosabaserade produkter och därmed förenlig verksamhet. 
The company shall, on its own or through subsidiaries, research, develop and conduct 
business operations with cellulose-based products and therewith related business. 

 
4 §  Aktiekapital / Share capital 
 Aktiekapitalet ska uppgå till lägst 500 000 kronor och till högst 2 000 000 kronor. 

 The share capital shall be not less than SEK 500,000 and not more than SEK 2,000,000.  
 
5 §  Antal aktier / Number of shares 

Antalet aktier ska uppgå till lägst 19 000 000 och till högst 76 000 000. 
The number of shares shall be not less than 19,000,000 and not more than 76,000,000. 

 
6 §  Räkenskapsår / Financial year 
 Bolagets räkenskapsår ska vara kalenderår. 
 The company’s financial year shall be the calendar year. 
  
7 §  Styrelse / Board of directors 

Styrelsen ska bestå av lägst tre och högst sju ledamöter utan suppleanter. 
 The board of directors shall consist of not less than three and not more than seven members 

without deputies. 
 
8 §  Revisor / Auditor 
 Bolaget ska ha lägst en och högst två revisorer med högst två revisorssuppleanter. Till 

revisor samt, i förekommande fall, revisorssuppleant, ska utses auktoriserad revisor eller 
registrerat revisionsbolag. 

 The company shall have not less than one (1) and not more than two (2) auditors with not 
more than two (2) deputy auditors. As auditor and, where applicable, deputy auditor, shall 
an authorized public accountant or a registered public accounting firm be elected. 

 
9 §  Kallelse till bolagsstämma / Notice of shareholders’ meeting 
 Kallelse till bolagsstämma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes tidningar samt 

på bolagets webbplats. Att kallelse har skett ska annonseras i Dagens Industri.  



 Notices of shareholders’ meetings shall be published in Post- och Inrikes Tidningar (the 
Swedish Official Gazette) and on the company’s webpage. It shall be announced in Dagens 
Industri that a notice of a general meeting has been issued. 

 
10 § Anmälan om deltagande i bolagsstämma / Notice of participation in 

shareholders’ meetings 
 Aktieägare som vill delta i bolagsstämma ska anmäla sig till bolaget senast den dag som 

anges i kallelsen till stämman. Denna dag får inte vara söndag, annan allmän helgdag, 
lördag, midsommarafton, julafton eller nyårsafton och inte infalla tidigare än femte 
vardagen före stämman. 

 Shareholders that wish to participate at a general meeting shall provide notification of 
their intention to attend the meeting no later than on the date stipulated in the notice 
convening the general meeting. This day must not be a Sunday, any other public holiday, 
Saturday, Midsummer’s Eve, Christmas Eve, New Year’s Eve and must not fall earlier than 
the fifth weekday prior to the meeting. 

 
 Aktieägare får vid bolagsstämman medföra ett eller två biträden, dock endast om 

aktieägaren har gjort anmälan härom enligt föregående stycke. 
 One or two assistants to the shareholder shall be entitled to attend the general meeting 

only if the shareholder has notified the company thereof in the manner set out above. 
 
11 § Insamling av fullmakter och poströstning / Collection of powers of 

attorneys and postal voting 
Styrelsen får samla in fullmakter enligt det förfarande som anges i 7 kap. 4 § andra stycket 
aktiebolagslagen (2005:551). 

 The board of directors may collect powers of attorney in accordance with the procedure 
described in Chapter 7, Section 4, second paragraph 2 of the Swedish Companies Act 
(2005:551).  

  
 Styrelsen får inför en bolagsstämma besluta att aktieägarna ska kunna utöva sin rösträtt per 

post före bolagsstämman. 
 The board of directors has the right before a shareholders’ meeting to decide that 

shareholders shall be able to exercise their right to vote by post before the shareholders’ 
meeting. 

 
12 § Utomståendes närvaro vid bolagsstämma / The right for persons not 

being shareholders to attend a shareholders’ meeting 
 Styrelsen får besluta att den som inte är aktieägare i bolaget ska, på de villkor som styrelsen 

bestämmer, ha rätt att närvara eller på annat sätt följa förhandlingarna vid en bolagsstämma. 
 The board of directors may resolve that persons not being shareholders of the company 

shall be entitled, on the conditions stipulated by the board of directors, to attend or in any 
other manner follow the discussions at a shareholders’ meeting.  

 
13 § Avstämningsbolag / Euroclear company 

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstämningsregister enligt lagen (1998:1479) om 
värdepapperscentraler och kontoföring av finansiella instrument. 
The Company’s shares shall be registered in a central securities depository register in 
accordance with the Swedish Central Securities Depositories and Financial Instruments 
Accounts Act (1998:1479). 

 
 

_______________________ 
 


